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Kvankam la plej konata verko de Tibor Sekelj "KumeÅ­aÅ­a, filo de la Ä•angalo" ekzistis en multaj lingvoj, Ä•is antaÅ­ nelonge
Ä•i mankis en la franca. Tiun fakton "korektis" la franca esperantistino Anne Jausions el Argenteuil, kunlabore kun
Dokumenta Esperanto-Centro (DEC) el Ä•urÄ‘evac (Kroatio). En majo 2015 Ä‰e DEC aperis Å•ia traduko de la Sekelj-a verko
sub la titolo "Kumewawa, Le fils de la jungle". Äˆi tiu eldono havas apartan valoron ankaÅ­ pro la specialaj ilustraÄµoj
desegnitaj de Violaine Macquet. Kiulingva eldono sekvos la francan?
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